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Pycckun

BHUMAHMUE!

BaxxHas nHdopmauns. BHumaTenbHO nsyunte eé nepep

aKcnnyartaumnemn nsgenus.

* Micnonb3yite usgenue TonbkKo Mo NPsiMOMY Ha3Ha4YeHuIo.

» COopKy usgenunsi Npou3BoanTe TOMbKO B MOMIHOM
COOTBETCTBMU C MpunaraemMon UHCTPYKLMEN.

* N3penune MOXeT ONPOKMHYTBLCA N HAHECTU TsHKENbIe
TenecHble nospexaeHuns. MNMpukpenuTe ero k cteHe. [ns
KpenneHus K CTeHe UCMomb3ynTe Kpenéx, NoaXoaaLLmM
anga matepuwana cteH Bawero goma. Ecnv Bel He
yBEPEHbI KAaKON TWUN KpenneHust NogxoauT Ans
mMaTepwuarna cTeH, obpaTuTech K cneumanucTy unm B
crneumnanma3npoBaHHbIN MarasuH.

* Mpw akcnnyatauuy ABepei U BbIOBWKHbBIX SLLMKOB He
npunaranTe YpesMepHbIX YCUMUN.

* PekomeHayeTca peMOHT MexaHU3MOB TpaHcopmaLumm
[0BEPUTb KBaNUMUUNPOBaHHBIM CreLmanucTam.

» ByabTe oCcTOpOXHbI NPV 0BpaLleHun ¢ geTansamu n3
cTekna. M3berante yaapHbIx Harpy3ok. M3-3a
NOBPEXAEHHbIX KpaeB ¥ LiapanuH Ha NOBEPXHOCTH,
CTEKMNO MOXET BHE3anHO TPECHYTb U (MNun) pasdbutbes.

English

ATTENTION!

Important information. Read it carefully before using the

product.

* Use the product for its intended purpose only.

* Assemble the product only in full accordance with the
attached instructions.

* The product may tip over and cause serious bodily injury.
Attach it to the wall. In order to attach it to the wall, use
fasteners suitable for the walling material at home. Should
you be in doubt about the type of fasteners suitable for
the walling material, contact a specialist or a specialized
store.

* Do not apply excessive force, when using doors and
drawers.

* It is recommended to entrust the repair of transformation
mechanisms to qualified professionals.

* Be careful, when handling glass parts. Avoid shock loads.
Due to the damaged edges and scratches on the surface,
the glass may suddenly crack and (or) break.

Deutsch

ACHTUNG!

Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgféltig durch,

bevor Sie das Produkt verwenden.

* Verwenden Sie das Produkt nur fur den vorgesehenen
Anwendungszweck.

* Montieren Sie das Produkt nur unter Beachtung der
beiliegenden Anleitung.

* Das Produkt kann umkippen und schwere Verletzungen
verursachen. Befestigen Sie es an der Wand.
Verwenden Sie zur Befestigung an der Wand eine fiir das
Wandmaterial Ihres Hauses geeignete Wandhalterung.
Wenn Sie sich nicht sicher sind, welche Art der
Befestigung fir Wandmaterial geeignet ist, wenden Sie
sich an einen Spezialisten oder einen Fachhéndler.

* Legen Sie beim Betrieb von Turen und Schubladen keine
UbermaRige Kraft an.

 Es wird empfohlen, die Umwandlungsmechanismen von
Fachleuten reparieren zu lassen.

* Seien Sie vorsichtig beim Umgang mit Glasteilen.
Vermeiden Sie die Stol3belastungen. Beschadigte
Kanten und Kratzer auf der Oberflache kénnen dazu
fuhren, dass das Glas plétzlich splittert und/oder
zerbricht.

Frangais

ATTENTION !

Informations importantes. Examinez-les attentivement
avant d'utiliser Il'article.

« Utilisez l'article uniquement aux fins prévues.

» Assemblez 'article uniquement conformément aux
instructions fournies.

* Le produit peut se renserver en provoquant des
blessures graves. Fixez-le au mur. Pour la fixation au
mur, utilisez des attaches adaptées au matériau mural de
votre maison. Si vous n'étes pas sUr du type d'attaches
appropriées pour le matériau mural, contactez un
spécialiste ou un magasin spécialisé.

* Lorsque vous utilisez des portes et des tiroirs, ne faites
pas d'efforts excessifs.

* |l est recommandé de confier la réparation des
mécanismes de transformation a des spécialistes
qualifiés.

* Faites attention lorsque vous manipulez des piéces en
verre. Evitez les charges de choc. En raison des bords
endommagés et des rayures sur la surface le verre peut
se fissurer et / ou se briser soudainement.

Italiano

ATTENZIONE!

Informazioni importanti. Leggere attentamente prima di

utilizzare il prodotto.

« Utilizzare il prodotto esclusivamente per i fini previsti dal
produttore.

» Eseguire I'assemblaggio del prodotto solo in piena
conformita al manuale allegato.

* |l prodotto potrebbe capovolgersi e causare gravi lesioni.
Fissare il mobile al muro Per fissare il mobile al muro,
utilizzare degli elementi di fissaggio adatti al materiale dei
muri della casa. In caso di dubbi nel scegliere gli elementi
di fissaggio adatti per il materiale dei muri, rivolgiti a uno
specialista oppure a un negozio specializzato.

+ Utilizzando le ante e i cassetti, non esercitare
sollecitazioni eccessive.

- Affidare la riparazione dei meccanismi di trasformazione
solo a personale qualificato.

* Prestare la dovuta attenzione quando si maneggiano le
parti in vetro. Evitare gli urti. In caso di estremita
danneggiate o gra ffiil vetro pud rompersi
improvvisamente e/o formare crepe.

Espaiiol

{ATENCION!

Informacion importante. Estudiela con atencion antes de

usar el articulo.

» Emplee el articulo sélo para el uso previsto.

* Ensamble el el articulo sélamente de acuerdo con las
instrucciones adjuntas.

* El articulo puede volcarse y causar lesiones graves.
Fijelo a la pared. Para fijarlo a la pared use los soportes
adecuados para el material de las paredes de su casa. Si
no esta seguro de qué tipo de fijacion es adecuada para
el material de sus paredes, consulte a un especialista 0 a
una tienda especializada.

* Al usar puertas y cajones, no aplique esfuerzos
excesivos.

» Se recomienda que la reparacion de los mecanismos de
transformacion se realice por especialistas calificados.

* Tenga cuidado al manipular piezas de vidrio. Evite las
cargas de choque. A causa de los bordes danados y
arafiazos en la superficie, el vidrio puede agrietarse
repentinamente y (0) romperse.
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Portugués Kasak
ATENGAO! HA3AP AYOAPbIHbI3!
Informagdes importantes. Leia atentamente antes de MaHbI3abl aknapat. OHbl GyibiMabl nanganaHéac 6ypbiH
utilizar o produto. MYKUSIT OKbIM LUbIFbIHbI3.
« Utilize o produto apenas para os fins pretendidos. * BylibiMab! Tek Tikenel TaraiibiHaanybl 6oMbIHILIA
+ A montagem do produto realiza-se exclusivamente de navaanaHbIHbI3. .
acordo com esse manual de instrugdes. « ByibiMabl KypacTbipyabl Koca GepifireH HyckaynblKka TomMblK

COWKEC XYPri3iHi3.

* ByMbIMHBIH, ayaapbIrbIn KETYi XXaHe ayblp AeHe
)KapakaTTapblH TyFbI3ybl MyMKiH. OHbl kabblpFara BekiTiHi3.
Kabbiprara 6ekiTy yLWiH 3 YWiHi3AiH MaTepuanbiHa Cankec
KeneTiH GekiTneHi nanganaHeiHbI3. Erep kabbipra
MaTepuansbl YLWiH 6eKiTKILWTIH KaH4an Typi coikec KeneTiHiHe
ceHimai 6onmacaHbl3, MaMaHfa Hemece
MaMaHOaHAbIPbIFaH AYKEHTe XKYTiHiHi3.

» O produto pode tombar e causar graves danos corporais.
Prenda-o a parede. Para fixagdo na parede, utilize
fixadores apropriados para o material das paredes da
sua casa. Se vocé néo tiver certeza de que tipo de
suporte seja adequado para o material de parede,
consulte um perito ou uma loja especializada.

* Quando usar as portas e gavetas, nao aplique uma forga

excessiva. . ~ . « EcikTeppi »eHe XblmkbiMarb! XaLikrepai nanganaHy
» Recomendamos confiar a reparagéo de mecanismos de KesiHAe LamagaH ThiC KyLL canmaHbi3.
transformagéo aos profissionais qualificados. . TpaHqu_)opMaUMﬂ MexaHm3M'qepiH )KeH'qeyp'i OiniKTI
» Tenha cuidado ao manusear pecas de vidro. Evite MamaHgapfa CeHin Tancblpy YCbiHbINaabI.
impactos. Devido as bordas danificadas e arranhdes na * lWbIHbIOaH acanfaH 6ernwekTepMeEH XYMbIC icTey KesiHae
superficie, o vidro, de repente, pode rachar-se ou cak 60nbIHbI3. COKKbI XXyKTeMenepiHeH aynak 60mnbIHpI3.
quebrar. 3akbiMaarnfaH LWeTTepi MeH YCTiHri OeTiHIH, cbi3aTTapbliHaH
LUbIHBIHBIH KEHETTEH LUbITbIHAYbI XX8He (HEMEeCe) ChIHbIMN KEeTYi
Turkce MYMKIH.
DIKKAT!
Onemli bilgiler. Urtini kullanmadan énce dikkatlice Kbiprbia
inceleyiniz. KOHYN BYPYHY3OAP!

Maanunyy maansimar. bylomay naviganaHyyHyH angbiHaa

aHbl KyHT KON OKYN YbIrbIHbI3.

 Bytomay aHbIH TUKe apHanbiwbl 6otoHYa raHa
nanganaHblHbI3.

 Bytlomay TvpKenreH Hyckamara TonykK LanKkeLwTUKTe raHa
YOrynTyHys3.

+ Bylom oopapbInbIn KeTUn, AeHere KaTyy xapakaTtTapabl
KENTUpULIN MYMKYH. AHbl y6anra 6ekKUTUHN3. SMepekTm

+ Urlindl yalnizca amacina uygun bir sekilde kullanin.

« Urliniin montaji sadece ekteki talimatlara tam uygun
olarak yapilmahdir.

+ Urtin devrilebilir ve ciddi yaralanmalara neden olabilir.
Bundan dolayi duvara tutturun. Bir duvara sabitlemek igin,
eviniz duvarlarinin malzemesine uygun baglanti
elemanlari kullanin. Duvar malzemesi igin hangi baglanti

tlplnlq uygun oldl{gundan emin degilseniz, bir uzmana ay6asra 6ekuTyy yuayH, CU3AUH YIYHY3OYH Ay6anaapbiHbiH
veya ihtisasli magazaya danisin. MaTepuarbiHa Tyypa KenreH 6eKUTKUYTI KOMAOHYHY3.
* Kapi ve gekmeceleri kullandiginiz zaman asiri gug Orepne Cus aybangapablH MatepuarnsiHa 6eKUTKUYTUH
kullanmayin. Kaiicbl TYpy Tyypa KenuiumH 6unbeceHns, agmcke xe
» Dénusuim mekanizmalarinin onariminin kalifiye agucTeLTUPUreH AYKOHre KampbifbiHbI3.
uzmanlara birakilmasi tavsiye edilir. » DWKMKTepaun xaHa cyypMa XallblkTapabl navganadyyana
* Cam pargalarini kullanirken dikkatli olun. Darbe alblkya Ky4-apakeT XymLiiabaHpI3.
yuklerinden kaginin. Zarar gérmuis kenarlar ve ylizeydeki * TpaHcopmaumanoo mexaHM3amaepH OHO00HY
cizikler nedeniyle cam aniden catlayabilir ve / veya KBanuukaumsanyy aguctepre ULeHyYHy CyHyLW Kolnabbis.
kirilabilir. * AliHeKTeH xacanraH 6enykTepyH KongoHyyaa cak 6omnyHys.
Bylomay ypyHyyaaH caktaHbl3. YeTTepuHaern manga
Benapycki CbIHbIKTapAaH aHa 6eTuHAerM YNAMKTEPAEH ynaMm, anHek
YBATA! KOKYCYHaH Xapaka KeTuLn xaHa (e) CbIHbIN KanblLlbl
BarkHas iHbapmaubis. YBaxniBa BbiByublLe sie nepaj, MYMKYH.
aKcnnyaTtaubisn Bbipaby. .
* BeikapbicToyBaliLe Bbipab Tonbki Na npambim O'zbek
. DIQQAT!
MPBISHAUIHHI. . . . Muhim ma’lumotlar. Mahsulotni ishlatishdan oldin uni diggat
. §6|pamue Bt3lpa6 TonbKi y agnasegHacLi 3 nNpbiknaaseHamn bilan o‘rganib chiging.
IHCTPYKUBIAN. . _ , « Mahsulotdan fagat magsadiga muvofiq foydalaning.
* Bbipab MOxXa nepakynititia | HaHeCLIl Liskiis LiANecHbIA « Mahsulotni ilova gilingan ko‘rsatmalarga to‘liq muvofig holda
nawikomkarHi. MNpeimauynie aro ga cusHbl. [ns . yiging.
MaLaBaHHs ia CLUsiHbI BblKapbiCTaiLie Kpanex, siki * Mahsulot yiqilib ketishi va jiddiy tan jarohatlarini yetkazishi
nagpIxoAgiLe Aa MaTapbIsNy cueHay Bawara gomy. Kani mumkin. Uni devorga mahkamlang. Devorga mahkamlash
Bbl HE YMayHeHbI, ki Tbin MaLjaBaHHs nafbixoA3ilb Aa uchun uyingiz devorlarining materialiga mos
MaTapbIAny cueHay, 3BspHiLecst Aa cneupisnicta abo y mahkamlagichlardan foydalaning. Agar devor materiali
crnewbianisaBaHyo Kpamy. uchun ganday mahkamlagichlar mos kelishiga ishonchingiz
* [Mpbl akcnnyataubli A3BSAP3N | BLICOYHbLIX LWYNSA He komil bo‘lmasa, mutaxassis yoki ixtisoslashtiriigan do‘konga
npbiknaganue NpasmepHbIX HamaraHHsy. murojaat giling.
e PamMmoHT MexaHi3May Tpch(bapMaU'b” pakameHgyeuua * Eshiklar va tortmalardan foydalanish Chog‘ida Ortiqcha kuch
Aapy4bllpb KBanidikasaHbIM cnewbianicTam. ishlatmang. ) . o ) ) )
« Byqi3bLie acLSPOXHbIS Npbl aBbIXOMKaHHI 3 A3TansMi ca * Transformatsiya mexanizmlarini ta’mirlashni malakali

mutaxassislarga topshirish tavsiya etiladi.

+ Shisha gismlardan foydalanganda ehtiyot bo'ling. Zarbali
yuklardan saqglaning. Sirtdagi shikastlangan qirralar va
tirnalishlar tufayli shisha to‘satdan yorilishi va (yoki) sinib

ketishi mumki.
\ /)

wkna. Masbsaranue yoapHblx Harpysak. 3-3a
nawukoaXaHblx 6akoy i gpaniH Ha NaBepXHi LLKNO Moxa
pantam TpacHyub i (abo) pasbiuua.
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TpeboBaHMN NO 3KCNAYaTaunn nssenms 1 Mepbl NPeAOCTOPOXKHOCTU

CpoK, B TeHeHMe KOTOpOoro Mebenb COXPaHSIET KPacOTy U UCNPaBHOCTL, B 3HAYUTEALHOM CTeNeHn 3aBYCUT OT
YCAOBUM €€ XPaHEeHIS! 11 SKCNAYSTaUW. [1PNAEPIKUBAESICE HEKOTOPBIX MPOCTLIX MP3KTUHECKYIX COBETOB, Bbl CMOXKeTe
NOAAEDPXKMBATH B HAWAYHLLIEM COCTOSIHAM BCe 3AeMeHThl Balwen mebean.

Ceet

He aonyckanTe NpsiMOro BO3AEVCTBISI COAHEHYHBIX AyHer Ha Mebenb. [POAOAKUTEABHOE NPSIMOE BO3AECTBIE
CBEeTa Ha HeKOTOPbIe YHaCTK MOXKET BbI3BATh M3MEHEHIe X LIBETOBLIX XapakKTepUCTUK MO CPaBHEHWIO C APYTAMIA
YH3CTKEMW, KOTOPLIE MeHbLLIE MOABEPIaACh BO3AECTBIIO.

TemnepaTypa

BhICOKVe 3Ha4eHIs1 TENAa WA XOAOAS, 8 Takoke BHe3amnHble nepenasbl TeMnepaTypbl MOMyT CePbe3HO NOBPeATb
Mebenb A eé HacTn. Mebenb He AOAKHE PacnoAaraTbCs BAMKE OAHOMO MeTpa OT UCTOHHKOB TernAg,
HarpeBaTeAbHbIX MPYBOPOB. PekoMeHAYeMas TeMnepaTypa BO3AYXE AASI XPaHEHIS U SKCMAYaTauUnmn

o1 +10 20 +25 C. He aonyckarnTe nonaaaHing Ha MebeAb ropsiHix MpeAMeToB (YTION, MOCYAd C KAMSITKOM 1 1p.), 8
TaK>XKe NPOAOAKNTEABHOIO BO3AENCTBIAS BbI3bIBAIOLLIVIX HABrPeBaHe U3AYHEeHUN (CBET MOLLHBLIX AaMn,
MUKPOBOAHOBLIE U3AYHaTeAN N T. M.).

BAaXKHOCTb

PeKkomeHAyemMas) OTHOCUTEABHAS! BAGXKHOCTbL MeCTOHaxOoXAeHs1 MebeAn 60 70%. He creayeT NOAAEPXKVBETL B
TeYyeHMe NPOAOC/NKATEABLHOMO BpEeMEHW YCAOBUS! KPaHEM BASXKHOCT 1 (MA) CyXOCTW, 38 TeM Bonee 1x
NeprioANHeCcKon cveHbl. C TedeHem BpeMeHI Takiie YCAOBSI MOMYT NOBAVISITb Ha LIEAOCTHOCTL MebeAn 1 eé HacTu.
EcAn Takme ycnoBmS! Dbl CO3AHBI, PEKOMEHAYETCS H3CTO NPOBETPYBATL NOMELLEHS 1 MO Mepe BO3SMOXKHOCTI
NOABb30BATLCS OCYLUATEASIMIA UAA YBASKHUTEASIMIA AAST HOPMBAN33LIN BASKHOCTW.

He pa3mellarite mebens BOAV3M BAGYKHBLIX W ChiPbIX CTEeH, MPeAMETOB.

ArpeccusHble cpeabl 1 abpa3vsHbie MaTepuantl

Hi B KOeM CAyHae He AOMYCKalTe BO3AENCTBIE Ha MebeAb arPecCUBHBIX XKUNAKOCTER (KUCAOT, LLeAQHE,
PACTBOPUTEAEI A T.M.), COABPXKALLMX TaKMEe XXNAKOCTU MPOAYKTOB U X N3pOB. [T0ACDHbLIE BELLECTBA U X CORANHEHIS
ABASIOTCS XUMINHECKIA aKTVBHBIMU, PEaKLING C HAMIA MOXKET NOBAEYL HEeraTVBHLIE MOCASACTBIUS AAS Bac 1 Bawero
MMYLLIECTBA. TakoKe CTOUT MOMHUTL, HTO HEeKOTOPLIE cneumndnHeckiie MoLne (HACTSILLNE) COCTaBbI (CpeACTBa)
MOMYT COAEPXKaThb BbICOKYIO KOHUEHTPaUMIO arpeCCBHBIX XUMNHECKIX BeLLEeCTB 1 (MAV) abpa3ivBHbIe COCTaBHbI.
[MNpyMeHeHe NOAOBHBLIX MOKOLLX (HNCTSILLX) COCTaBOB (CPeACTB) HEAOMYCTMO.

3anax

OT HoBOW MebeA MOXKET UCXOAMTb eCTeCTBEHHbBIN 38Max MaTeprianoBs, U3 KOTOPLIX OHa VI3rOTOBAEHS. 3aMnaX MoXeT
COXPaHSITBCS B TeHeHUM 3 HeAeAb C MOMEHTE COOPKU. AAS CHXKEHMSI MHTEHCBHOCTI 33MNaxa PeKOMEeHAYEeTCS!:

® AAS MSIKOW MebeAn — NPoMbIAeCOCUTL BABAVE 1 MPOBETPUTL NOMeLLIeHVe.

® ANSI KOPMYCHOM MebeAn — NPOTMPaTh TKaHbIO, CMOYEeHHOM MSrKM MOIOLLIVIM CPEACTBOM, BBITUPETL HUCTOM CyxXOm
TK3HbIO 1 NPOBETPUBATL NOMELLIeHMEe, NPeAB3PUTEABHO OTKPLIBAS BCe ABEpUb! W SILLIMKIA SAAVSI,

ABHHbIE AEVICTBISI HEOBXOAMMO NOBTOPSITE 3-4 pa3a B AeHb.

Yxoa 3a mebenbio

Bceraa coaepykiTe NoBepXHOCTN MebeA B MOAHOWM CyXOCTI. [pit HEOBXOAMOCTW, NPOTVPanTe NOBEPXHOCT
MebeAn Cyxon MSIrKOM TKaHbIO ((AGHEAL, CYKHO, BOMAOK 1 T.N.). PEKOMeHAYETCS O4HLLATEL MebeAb Kak MOXKHO
CKOpee NocAe TOro, Kak OHa UCMaqkanach. ECAM Bbl OCTaBMTe 3arpsi3HeHMe Ha HeKOTOPOe BPeMs), TO 3aMeTHO
NOBLILLIBETCS ONacHOCTL OBPa30BaHISI Pa3BOAOB, MSITEH 1 NOBPEXKAEHIA NOKPLITVSI MebeA A eé HacTel. B
CAYHae CTOVIKX 3arpsi3HEHIN peKOMEHAYETCS NCMOAB30BATL CrelaAbHbIe OHUCTUTEAN. BHAMATEABHO 3y4arTe
VHCTPYKUMIO MOIKOLLErO CPeACTBa: CPeACTBO AOAKHO MOAXOANTL MNOA TN NOKPLITLS Baluel mebeAn. HeAonyCcTrMmo
NpUMEeHeHe MOKOLLIMX CPeACTB, COAePXKaLLIVX aDpa3irBHbIe BelLeCTsa. HeAOMyCTVIMO NPpUMEHEHMe COAbI, CTUPaAbHBIX
NOPOLLUKOB 1 NPOHX CPEACTB, HE NPEAHA3HaHYEHHBLIX AAS YXOAE 33 Mebenblo. YXOA 33 NOBEPXHOCTSIMIA AOAKEH
OCYLLIeCTBASITBCS CNEeUaA3POBaHHBIM MOIOLLIIMIA CPEACTB3MI.

NS YCTPaHEHIS MbIA C NOBEPXHOCTEN MSIMKIX HYacTe MebeA CNOAb3YINTE NBIAeCOC CO CNeLanbHBIMIN
HaCaAKaMIN AAS1 HACTK MeBeAn.

He pasmellanTe 1 He NepemMeLLanTe Ha NOBEPXHOCTSIX MebeA NPeAMETHI, UMEeIOLLIIEe OCTPbIE YL, KPOMKW,
BbICTYNaOLLE OCTPLIe AETAAV.

3KcnAyaTaums

Harpy3ka Ha Mebeb 11 e€ HacT (NOAKW, SILLIVKIA, CUASHIAS A NP.) HE AOAKHA NPEeBLILLaTL YCTaHOBAEHHbIX
NPOU3BOAMTEAEM HOPM, YK833HHbLIX B KOHLE MHCTPYKUW NO cBopke.

He pexomeHAYeTCs1 BCTaBaTb Ha MebeAb, NpbiraTh, NOABEPraTh NOBLILLEHHBIM AVHAMNHECKM HarPy3KaM.
PekomeHAYeTCs MeproANHeCK NPOBEPSITL NAOTHOCTL Pe3b00BLIX COEAVNHEHUI KPerNAeHWS MeXaH3MOoB
TPaHCHOOPMELININ 1 NOATSINBATL VX NP HEOBXOAMOCTU.

[Py NOSIBAEHM CKPUMOB B MEX3H3MaX TPaHCPOPMAELIN VX CAEAYET CMa3biBaThb CreLiaAn3pOBaHHOM CMasKOow.
[PV NCNOAB30BaHUM MEXaH3Ma TPaHC(HOPMBLIMM CTPOIO COBAIOAGNTE ASHHYIO UHCTPYKUIO, U30eranTe U3AULLHX
YCUANI, PbIBKOB, MepekoCOB IAEMEHTOB MexaHI3Ma.

- /
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Operational Requirements and Safety Precautions for Furniture

A period, during which the furniture retains its appearance and serviceability, largely depends on how it is
stored and operated. Follow simple tips to keep your furniture in the best condition.

Light
Do not expose your furniture to direct sunlight. Prolonged direct exposure to sunlight may result in colour
changes in some areas, compared to the rest of the itemn that has been less exposed.

Temperature

Extrerne termperatures, as well as sudden changes in temperature, can seriously damage the furniture or its
parts. Do not place your furniture closer than one metre from heat sources and/or heating devices. The
recommended ambient temperature for storage and operation is from +10 to +25 “C. Do not put hot objects
(irons, dishes with boiling water, etc.) on your furniture, as well as do not expose it to heat radiation (light of
powerful lamps, microwave emitters, etc.) over a long period of time.

Humidity

The recormmended relative humidity for roomns with the furniture is 60-70%. Avoid long periods of extrerne
humidity and/or dryness, even more so avoid their periodic change. Over time, such conditions can affect the
integrity of your furniture and its parts. If such conditions are observed, it is recornmended to frequently
ventilate the room and, if possible, use dehumidifiers/humidifiers to normalise the humidity level.

Do not place your furniture near damp or wet walls or objects.

Aggressive and abrasive products

Keep away aggressive liquids (acids, alkalis, solvents, etc.) or products containing such liquids and their
vapours from your furniture. Such substances and their compounds are chemically active and interaction with
themn may lead to negative consequences for you and your property. Also, some detergents or cleaners
contain high concentrations of aggressive chemicals and/or abrasive substances. The use of such
detergents or cleaners is not alowed.

Smell

New furniture may have a natural smell of materials, which it is made from. The smell can linger for 3 weeks
fromn the date of assembly. To reduce the intensity of such smell, it is recommended:

e for upholstered furniture, vacuum clean the itern and ventilate the room.

e for cabinet furniture, wipe the itern with a cloth soaked in a mild detergent, wipe with a clean dry cloth, and
ventilate the room, pre-opening all doors and drawers of the furniture.

Repeat 3-4 times a day.

Maintenance

Always keep the surfaces of your furniture completely dry. If necessary, wipe the surfaces of your furniture
with a dry soft cloth (flannel, cloth, felt, etc)). It is recommended to clean the furniture as soon as possible after
it gets dirty. If not removed promptly, contamination may leave stains or damage the coating of the furniture or
its parts. For persistent contamination, it is recommended to use special cleaners. Carefully read instructions
how to use a detergent: the product shall be intended for materials, which furniture is made from. Do not use
detergents containing abrasives. Do not use baking soda, washing powders, and other cleaners, not intended
for furniture. Clean the surfaces of your furmiture using special detergents.

To remove dust from soft parts of the furniture, use a vacuum cleaner with special nozzles for cleaning
furniture.

Do not place or move objects with sharp corners, edges, and,/or protruding sharp parts on the furniture.

Operation

The load on the furniture and its parts (shelves, drawers, seats, etc.) shall not exceed the manufacturer's
standards, specified in the Assembly Guidelines.

It is not recommended to stand on the furniture, jump, or subject the furniture to high dynamic loads.
Periodically, check the tightness of threaded connections of fastening transformation mechanisms and
tighten them, if necessary.

If transformation mechanisms begin to creak, lubricate thern with a special lubricant.

\When using transformation mechanisms, strictly follow these guidelines, avoid excessive efforts, jerks, and
distortions of mechanism elements.
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